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1. Personas migrades e inclusión social: revisión del estado de la cuestión

La migración, presente en la agenda política europea y especialmente en el Estado espa-

ñol como puerta de entrada desde el Mediterráneo, se relaciona intrínsecamente con la

globalización, creando un "espacio globalizado" sin divisiones internas o externas (Ca-

nales, 2015, mencionado en a Rangel, 2020). La globalización facilita la migración

transnacional a través de la economía global y las comunicaciones transnacionales, e in-

tensifica los flujos migratorios desiguales entre países con diferentes oportunidades

(González, 2015). Las causas estructurales de estos flujos migratorios del capitalismo

global son el incremento de las desigualdades y la pobreza, conflictos y guerras transna-

cionales, deterioro de los servicios públicos y la gobernanza, y unos mayores riesgos

globales, incluidos los riesgos medioambientales, como la crisis climática (Uhde, 2020).

El fenómeno de las migraciones transnacionales conlleva ventajas económicas y socia-

les para las sociedades de destino, pero también presenta retos significativos como con-

diciones precarias, exclusión y la pérdida de lazos para las personas migradas. Según El

Mouali (2021), las relaciones de dominación instauradas durante las épocas coloniales

han sido reforzadas por las políticas neoliberales que buscan velar por los intereses del

capital de las potencias mundiales en detrimento de los derechos básicos de ciertos co-

lectivos y poblaciones.

La construcción del discurso de la persona migrada sigue la lógica de las políticas mi-

gratorias de la Unión Europea, que consisten en la externalización de las fronteras (su

gestión fuera de la UE) y la producción estatal y mediática del estatuto de irregularidad

de la migración (Fajardo y Soriano, 2016). Según El Mouali (2021), la realidad que pre-

sentan las fronteras actualmente no es un hecho casual, sino una de las consecuencias

del colonialismo que ha sentado las bases de los procesos de extracción económica y de

implantación de un sistema que buscaba prolongar la explotación de los recursos de las

tierras colonizadas a través de dispositivos diversos y diversificados.

A nivel práctico, la realidad presenta un mundo constituido por dos polos y, por tanto,

dos tipos de ciudadanía. Según Zapata y Pinyol (2013), la persona migrada claramente

tiene un problema de identidad, ya que no se le concede la visibilidad que requiere co-

mo todo ciudadano. Por el contrario, está encerrado, condenado a un "bunker" privado

por ejercer sus identidades culturales y lingüísticas.
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Mientras una parte disfruta del privilegio de viajar sin grandes complicaciones, la otra

se ve obligada a pasar por trámites burocráticos, barreras y obstáculos diversos (El

Mouali, 2021). La situación de irregularidad administrativa, la falta de recursos finan-

cieros adecuados, la falta de conciencia sobre sus derechos y aspectos legislativos, y las

barreras lingüísticas, entre otras, son algunas de las problemáticas concretas para la in-

clusión social de las personas migradas en las sociedades de destino (Millere y Dobel-

niece, 2018).

En este contexto, la globalización, con su tendencia a la homogeneización, y la migra-

ción, que fomenta la diversidad, han creado un mundo híbrido y heterogéneo (Jiménez,

2017). Este equilibrio dinámico entre la tendencia hacia la uniformidad impulsada por

la globalización y la riqueza que aporta la diversidad generada por la migración redefine

la estructura de la sociedad contemporánea, desafía las preconcepciones y llama a una

reflexión profunda sobre las políticas inclusivas que vayan más allá de los enfoques ex-

clusivamente económicos (Segal, 2019).

Pese a que la globalización ha reducido distancias geográficas y culturales, generando

"círculos migratorios transnacionales" (Hannerz, 1998, mencionado en Lacomba, 2001),

también ha creado tensiones y desafíos para la inclusión social y la convivencia. Com-

prender la migración en el contexto de la globalización y abordar los obstáculos para la

inclusión social, como la pérdida de lazos y la adaptación cultural, destaca la necesidad

de enfoques holísticos que consideren tanto aspectos económicos como socioculturales.

Estos enfoques deben ser sostenidos por políticas inclusivas que reconozcan la diversi-

dad cultural y promuevan la igualdad para construir sociedades cohesionadas y acoge-

doras.

Las personas migradas llevan con ellas su bagaje sociocultural a los países destinatarios,

planteando retos para su inclusión social que se han convertido en un punto central en el

debate público y político. En general, estas discusiones se centran en los intereses y va-

lores de aculturación de la sociedad de destino, dejando de lado a menudo las experien-

cias de los refugiados y sus perspectivas sobre las actitudes relevantes para la integra-

ción, así como los factores que influyen en las orientaciones de aculturación de las mi-

norías (Lutterbach y Beelmann, 2021). Según González (2020) este modelo sostiene

que hay un proceso gradual de difuminación de las diferencias socioculturales entre las

personas migradas y la sociedad local con el tiempo, definiéndose como un proceso de

adaptación de la persona migrada a su entorno receptivo. El proceso de integración pasa

por cuatro fases: rivalidad, conflicto, adaptación y asimilación final, esta última com-

puesta por aculturación, asimilación estructural (iniciando relaciones con el grupo au-
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tóctono) y formación de una identidad común (percepción de una identidad y destino

compartido) (Lutterbach y Beelmann, 2021).

En los últimos años, se ha observado un cambio significativo en las políticas adoptadas

hacia las personas migradas, con una creciente preferencia hacia enfoques de inclusión

social e interculturalidad, contrastando con el modelo asimilacionista antes predominan-

te. Esta transformación refleja una comprensión más matizada y respetuosa de la diver-

sidad cultural y social que aportan las personas migradas a sus nuevos entornos. La in-

terculturalidad, basada en la idea de que la interacción positiva reduce los estereotipos y

los prejuicios, y fomenta la información y el conocimiento mutuo (Zapata, 2016).

Las políticas actuales buscan reconocer y valorar las diferencias, fomentar una coexis-

tencia armoniosa de diversas identidades culturales y evitar imposiciones de homoge-

neización. La interculturalidad, además, destaca la importancia del diálogo y el inter-

cambio cultural como medios para construir sociedades más enriquecedoras y equitati-

vas. Este giro hacia prácticas más inclusivas y respetuosas refleja un esfuerzo por cons-

truir comunidades que celebran la diversidad y fomentan la participación activa de to-

das las personas, independientemente de su origen cultural o migratorio.

El proceso de integración de las personas migradas en general, y la educación lingüísti-

ca en particular, debe situarse en un contexto más amplio, que incluya la posición social

de las personas migradas en el estado de destino y su incorporación estructural (Woj-

tyńska et al., 2022). La falta de recursos financieros y las barreras lingüísticas obstaculi-

zan el acceso a eventos culturales y la participación plena en actividades que requieren

comprensión de la lengua o lenguas locales (Giovanis, Akdede y Ozdamar, 2021).

La migración en entornos bilingües o multilingües, como es el caso de Cataluña o mu-

chos otros en Europa, presenta una dinámica lingüística compleja. En este contexto par-

ticular, la coexistencia de dos lenguas oficiales, el catalán y el castellano, requiere que

las personas migradas hagan adaptaciones lingüísticas según el contexto y las interac-

ciones sociales. La presencia de una lengua estatal y de una lengua minorizada influye

en las dinámicas de integración y participación social de las personas migradas ya que

el uso de una u otra lengua puede tener implicaciones en su percepción e interacción

con la comunidad local. Además, esta situación puede promover la interacción y el diá-

logo intercultural entre diferentes grupos lingüísticos, contribuyendo a la diversidad y la

riqueza del panorama lingüístico de Cataluña.

El lenguaje y la comprensión lingüística juegan un papel fundamental en el acceso y la

participación en actividades culturales, como se pone de manifiesto en la investigación
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de Colombo, Altuna y Oliver-Grasiot (2021) sobre el Correfoc de la Mercè, un evento

tradicional de fuegos artificiales en Barcelona que involucra a las Colles de diables, o

grupos de cultura popular de fuego catalán. Este evento tradicional no solo sirve como

marcador de identidad comunitaria, sino que también refleja y conecta procesos sociales

arraigados en la comunidad. La participación en estas actividades está estrechamente li-

gada al dominio del lenguaje y a la capacidad de comprensión lingüística. Desde una

perspectiva más amplia, estos eventos pueden ser considerados como indicadores del

ritmo de los procesos sociales, desempeñando un papel activo en la dinámica social

donde individuos y comunidades se involucran, ofreciendo una experiencia enriquece-

dora y reflejando las realidades sociales circundantes.

La investigación de Puigdevall, Pujolar y Colombo (2022) también destaca la importan-

cia de la lengua para la integración de los nuevos hablantes de catalán, concretamente

de los espacios seguros lingüísticos, como el programa gubernamental Voluntariat per

la llengua (VxLl) y las Colles de Diables de la cultura popular. Estos espacios actúan

como catalizadores de los cambios lingüísticos, proporcionando confianza y legitimidad

a los participantes para desarrollar su identidad lingüística sin temor a ser juzgados.

Además, facilitan el aprendizaje del catalán y ofrecen una plataforma para la interacción

y el crecimiento personal en un entorno acogedor y seguro.

Es importante reconocer que el acceso y la participación en estas actividades culturales

no solo implica el aprendizaje de una nueva lengua, sino también el acceso a recursos

simbólicos y materiales esenciales para la inclusión social. Tanto el programa VxLl co-

mo las Colles de Diables no sólo fomentan el uso y el aprendizaje del catalán, sino que

también actúan como facilitadores de este acceso, creando un entorno propicio para el

crecimiento personal y comunitario de los participantes. A través de la participación en

estas actividades culturales, los nuevos hablantes de catalán pueden no solo mejorar sus

habilidades lingüísticas, sino también integrarse plenamente en la vida cultural y social

de la comunidad catalana, contribuyendo así a su cohesión y diversidad (Puigdevall, Co-

lombo y Pujolar, 2019).

Según la UNESCO (mencionado en Zapata y Mansouri, 2021), el diálogo intercultural

es especialmente relevante en entornos multilingües, siendo un elemento esencial para

la cohesión social y la paz. Cada vez se reconoce más el valor del diálogo intercultural

para mantener sociedades pacíficas y prevenir conflictos.

Sin embargo, Bradley y Harvey (2023) cuestionan la noción de diálogo como un fin en

sí mismo y se señala que a menudo se presenta implícitamente como una conversación

entre un "yo" claro y limitado y un "otro". Los autores defienden descentrar el lenguaje,
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reconociendo la necesidad de ir más allá de la comprensión y adoptando enfoques trans-

lingüísticos que consideren la fluidez individual y colectiva de la comunicación. Según

Bradley et al. (2018), el "translanguaging" (o translingüismo) es un concepto sociolin-

güístico que se refiere al multilingüismo dinámico, característico de la vida contemporá-

nea en entornos lingüística y culturalmente diversos.

El enfoque translingüístico es un marco teórico y práctico que busca ir más allá de las

barreras tradicionales de las lenguas y fomenta la comprensión de la comunicación co-

mo un fenómeno fluido y dinámico que trasciende las fronteras de las lenguas indivi-

duales. Este enfoque reconoce y valora la diversidad lingüística y cultural, promoviendo

la idea de que las personas utilizan múltiples recursos lingüísticos y comunicativos para

expresarse. Por lo tanto, este enfoque es especialmente relevante en contextos donde la

diversidad lingüística es la norma, como en comunidades multilingües o en situaciones

de migración, ya que proporciona un marco que refleja la complejidad y la riqueza de la

comunicación en entornos donde las lenguas y las culturas se entrelazan de maneras di-

námicas y creativas (Bradley y Harvey, 2023).

Resulta interesante que el enfoque translingüístico destaca la importancia de descentrar-

se a uno mismo a través de pedagogías basadas en las artes. Las metodologías basadas

en las artes para ampliar el alcance de la investigación sobre el multilingüismo urbano

permiten "ir más allá de los márgenes" porque complejizan el conocimiento y desafían

las fronteras (Bradley et al., 2018; Bradley y Harvey, 2019). Se hace hincapié en que el

valor de las artes no radica en empatizar completamente con la experiencia del otro,

sino en reconocer la imposibilidad de hacer “este viaje juntos” (Bradley y Harvey,

2023).

En este sentido, según un estudio de Bertacchini, Venturini y Zotti (2021) las personas

migradas pueden ser más propensas a participar en actividades culturales que se relacio-

nen con su origen lingüístico y cultural. Ello destaca la necesidad de abordar la partici-

pación cultural de las personas migradas basado en derechos, entendiendo la existencia

social en relación con infraestructuras y recursos culturales, ya que ello contribuiría sig-

nificativamente a una integración más efectiva y a un mejor bienestar subjetivo (Erni,

2021).



8

Las personas migradas afrontan desafíos significativos en el ejercicio de sus derechos

culturales en la ciudad o en el ejercicio de la “ciudadanía cultural’, que se refiere a la

utilización de los recursos culturales adecuados para fomentar la ciudadanía (Zapata,

2016). A pesar de los esfuerzos para fomentar el reconocimiento de la diversidad y el

enriquecimiento cultural, persisten obstáculos que limitan la participación activa de las

personas migradas, especialmente en prácticas artísticas (Vlachou, 2017). El acceso a la

participación y ciudadanía cultural se convierte en un desafío relevante, afectado por

percepciones simplistas sobre la identidad étnica y políticas que no reflejan adecuada-

mente la diversidad interna de los grupos étnicos (Álvarez Enríquez, 2013; Noble y

Ang, 2018).

El estudio de Noble y Ang (2018) destaca la complejidad de la relación entre etnicidad

y consumo cultural en Australia, integrando variables como clase y género. Además, la

evaluación crítica de O’Brien y Oakley (2015) resalta la complejidad para comprender

cómo la cultura se organiza en la sociedad y destaca la necesidad de repensar políticas

para asegurar una distribución más equitativa de los derechos culturales, especialmente

para personas migradas en situación de vulnerabilidad. Este enfoque refuerza la impor-

tancia de una visión integral para formular políticas que promuevan la igualdad cultural

y protejan los derechos de las personas migradas.

En la misma línea, la perspectiva de Zapata y Hueso (2013) destaca la falta de visibili-

dad de las personas migradas, contribuyendo a una sensación de marginación que afecta

directamente a su participación cultural. Integrar la identidad migrada en el discurso

cultural y reconocerla como parte integral de la diversidad cultural sería un paso crucial

hacia una sociedad más inclusiva y equitativa.

El acceso a la cultura va más allá de la disponibilidad cultural, abarcando educación,

lengua, servicios sociales, geografía, territorio y vida artística y cultural. Según Erni

(2021), definir la participación cultural, que incluye asistencia a eventos artísticos, ex-

ploración en línea y actuación creativa, se presenta como crucial antes de medir y plani-

ficar políticas inclusivas.

Dentro de este panorama, la lengua emerge como un elemento central en la inclusión so-

cial de las personas migradas. La integración sociolingüística, que considera tanto la

lengua del país de destino como los patrones comunicativos de la comunidad de destino,

se revela esencial para conseguir una inclusión completa (Fernández, 2009). Esta

perspectiva destaca la importancia de considerar las lenguas no solo como herramientas

de comunicación, sino también como posibles barreras en la migración y la inclusión.
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En este sentido, las políticas inclusivas deben tomar en consideración la diversidad lin-

güística como un elemento clave para la coexistencia armónica y el éxito de la inclusión

social.

La investigación sociolingüística con personas migradas destaca el uso de métodos crea-

tivos inspirados en las artes que permiten explorar descripciones subjetivas, emociones

e ideologías relacionadas con las trayectorias y repertorios lingüísticos de los participan-

tes. La capacidad de estos métodos, sean visuales, textuales o performativos, para su-

mergir a los receptores en el mundo de vida de los participantes busca la comprensión

emocional más que una simple identificación (Alhgren, 2019).

Alhgren (2019) define el arte como una poderosa herramienta capaz de generar empatía,

compasión y reflexión crítica. Esto es especialmente relevante en el contexto de la mi-

gración, donde las injusticias sociales se manifiestan a través de la imposición de nor-

mas monolingües ante una realidad multilingüe. La resistencia a los enfoques conven-

cionales, mediante métodos basados en las artes, explora la creatividad lingüística y es-

tética, desafiando principios establecidos en la investigación cualitativa.

Los métodos basados en las artes según la concepción de Eisner y Barone (mencionado

en Marín y Roldán, 2019), representan un enfoque de investigación que implica un cam-

bio fundamental en las metodologías cuantitativas y cualitativas. Estos métodos no sólo

utilizan expresiones artísticas como medio para representar fenómenos sociales, sino

que también desafían las convenciones tradicionales de búsqueda de descubrimientos

objetivos y verdaderos. Los métodos basados en las artes se dividen en diferentes tipos,

tales como las artes visuales, la danza, la música, entre otros.

Su fundamentación epistemológica busca comprender cómo las artes pueden proporcio-

nar conocimiento útil para la investigación en ciencias humanas y sociales. Además, la

exploración de las especialidades artísticas implica aprovechar las particularidades de

cada forma de expresión artística en el proceso investigativo. Además, la adaptación a

diferentes disciplinas académicas implica la integración de los métodos basados en las

artes en campos como la antropología, la educación y la psicología (Marín y Roldán,

2019).

La investigación creativa puede complicar el conocimiento y desafiar fronteras, cruzar,

subvertir y complicar límites tradicionalmente entendidos, ya sea entre idiomas, nacio-

nes, grupos de identidad, disciplinas o prácticas. La investigación creativa tiene la capa-

cidad de descentrar el lenguaje y ofrecer diferentes formas de conocimiento que no pri-

vilegian la expresión verbal. Esta descentralización del lenguaje tiene el potencial de
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permitir la articulación de lo que antes era inarticulado, desconocido, no escuchado e in-

fravalorado (Harvey y Bradley, 2019).

Los métodos basados en las artes ofrecen nuevas maneras de comunicar descubrimien-

tos, haciéndolos accesibles a diversas audiencias y difuminando las fronteras entre enfo-

ques metodológicos y realidad e imaginación (Alhgren, 2019). Además, promueven la

conciencia y el aprendizaje sobre la diversidad lingüística: según Jiménez (2017) permi-

ten a los participantes construir un reconocimiento positivo de sus recursos multilingües

y exhibir la complejidad y la transformación de sus realidades.

En este contexto, la formación artística puede emerger, así como un catalizador funda-

mental para la inclusión de personas migradas, superando barreras lingüísticas y cultura-

les, construyendo comunidades sólidas y empoderando individuos ante desafíos perso-

nales (Balyasnikova y Gillard, 2021). Estos desafíos, a menudo pasados por alto, son es-

enciales para comprender la complejidad de la inclusión de las personas migradas en

sus nuevas comunidades.

La integración de las artes en la educación lingüística e intercultural es una estrategia

para explorar diversas perspectivas, fomentar la empatía y contribuir a consideraciones

éticas en la educación ciudadana (Gonçalves y Melo-Pfeifer, 2020). Además, la valori-

zación de la cultura a través de las lenguas y la creación artística destaca la diversidad

de la población en el territorio, reconociendo la diversidad lingüística como herramienta

para mantener puntos de vista diversos y abrir la mente a la alteridad (Ministère de la

Culture, 2023).

En la misma línea, la revisión de artículos de Lidskog (2016) destaca el papel de la mú-

sica en la formación de la identidad en situaciones diaspóricas, desde la preservación

hasta la creación de identidad, influida por el contexto, el espacio, la memoria y la polí-

tica. La música también facilita el contacto y el intercambio cultural entre comunidades

diaspóricas de diferentes países, promoviendo la cohesión social en entornos heterogé-

neos al permitir la participación en prácticas musicales compartidas. Así pues, la fun-

ción de la música en situaciones diaspóricas no sólo preserva una cultura, sino que tam-

bién contribuye a la adaptación y evolución de identidades en nuevos contextos cultura-

les.

Un ejemplo interesante nos lo proporciona la investigación de Ciribuco (2022) donde

revela que las actividades artísticas juegan un papel crucial en la interacción entre co-

munidades y recién llegados, permitiendo la exploración creativa de jóvenes multilin-

gües y ofreciendo formas de expresión liberadoras para personas migradas y refugiados
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más allá de las barreras lingüísticas. La investigación examina el impacto del proyecto

artístico Bouge-Toi! en la relación entre solicitantes de asilo y una localidad italiana, a

través de talleres de danza y vídeo que facilitan la comunicación sin depender de la len-

gua italiana.

El proyecto proporcionó a los solicitantes de asilo la oportunidad de presentar sus inter-

pretaciones artísticas en eventos locales, superando las restricciones del proceso de asilo

y permitiéndoles expresarse como intérpretes y comunicadores. La producción artística

no solo sirvió como plataforma para compartir sus historias, sino que también desafió

las narrativas convencionales sobre los refugiados, presentándolos como sujetos expre-

sivos que ocupan el espacio de la ciudad.

En resumen, la formación artística se revela como un elemento crucial para el desarrollo

personal e inclusión social de personas migradas. La investigación creativa en sociolin-

güística, mediante métodos basados en las artes y la cultura, proporciona un enfoque in-

novador para explorar las complejidades de las experiencias migratorias, fomentando la

empatía y la comprensión mutua. Sin embargo, la atención a la participación cultural de

las personas migradas en actividades artísticas y culturales es insuficiente, evidenciando

la necesidad de abordar las barreras que limitan su acceso.

En el siguiente apartado, se explorará la intersección entre las prácticas artísticas y la in-

clusión social de las personas migradas en diferentes niveles. Se pondrá de relieve la im-

portancia de garantizar los derechos culturales y la participación ciudadana como vía

hacia la inclusión social en las sociedades de acogida. A través de ejemplos concretos

como el programa "Great arts for all" del Arts Council of England, el proyecto "LangS-

cape Curators" en Leeds e iniciativas como "Las emociones islandesas se despiertan" y

"Seniors Thrive", se demostrará cómo las prácticas artísticas pueden contribuir a la

cohesión cultural y a la expresión de diversas identidades en un contexto migratorio.

2. Soluciones de políticas públicas aplicadas

Como se menciona en el apartado anterior, garantizar el derecho a la participación cul-

tural de las personas migradas es un paso necesario para su proceso de inclusión social

en las sociedades de destino. Por este motivo la ausencia de derechos políticos y cultura-

les para las personas migradas es un aspecto pendiente que necesita atención para conse-

guir una sociedad intercultural plena (Álvarez, 2013).
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La falta de atención en la investigación sobre la participación cultural de personas mi-

gradas en actividades artísticas y culturales en el país de destino destaca la necesidad de

enfocar los esfuerzos investigadores en este ámbito (Bertacchini, Venturini y Zotti,

2021). Aunque cada vez se pone más atención en intentar comprender cómo el acceso a

la práctica cultural puede favorecer la inclusión social de las personas migradas, actual-

mente, hay una falta de investigación especializada en torno a las prácticas artísticas

vinculadas a personas migradas que incluyan o reflexionen sobre la diversidad lingüísti-

ca en entornos multilingües.

Por un lado, mayoritariamente, estas investigaciones se centran en el aprendizaje de la

lengua o lenguas como medio para la inclusión social de las personas migradas. Las in-

vestigaciones centradas en el aprendizaje de la lengua como medio para la inclusión so-

cial de las personas migradas destacan la estrecha relación entre la lengua y la identidad

cultural. Las lenguas actúan como símbolos de identidades nacionales y étnicas, esen-

ciales para el mantenimiento de los rasgos culturales de los diversos grupos étnicos. En

contextos migratorios, la diversidad lingüística presenta desafíos, especialmente ante la

hegemonía del estado-nación y del inglés como lengua franca, subrayando así la impor-

tancia de preservar las lenguas minoritarias y fomentar el aprendizaje de las lenguas de

la comunidad de acogida para una inclusión social efectiva (Fernández, 2009).

El aprendizaje de la lengua emerge como un aspecto clave en el proceso de integración

sociolingüística de las personas migradas, sobre todo en el ámbito de la educación for-

mal. Este proceso no sólo requiere la adquisición de competencias lingüísticas, sino

también una comprensión profunda de las normas sociolingüísticas y pragmáticas de la

comunidad de destino. Sin embargo, los prejuicios y estereotipos hacia las personas mi-

gradas pueden limitar el acceso a una educación lingüística adecuada, presionándolos a

conformarse con un conocimiento lingüístico básico para la supervivencia. Así, la im-

portancia del aprendizaje de la lengua para la inclusión social se ve subrayada, a pesar

de los retos que todavía se tienen que superar en este ámbito (Gámez, 2017).

Por otro lado, también emergen experiencias que exploran prácticas artísticas como me-

dio de recuperación ante vivencias traumáticas asociadas al proceso migratorio. El pro-

yecto Bouge-Toi!, analizado por Ciribuco (2022), destaca los talleres de danza y vídeo

como recursos para comunicarse, incluso sin compartir lenguaje. Asimismo, el piloto

“Migrating art” de Rose y Bingley (2017) evidencia la importancia de diseñar interven-

ciones artísticas para promover el bienestar psicológico en contextos traumáticos. Para-

lelamente, el análisis crítico realizado por O'Neill et al. (2019) resalta la necesidad de

implementar métodos participativos basados en las artes para profundizar en la com-
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prensión de las experiencias de las mujeres solicitantes de asilo y promover capacidades

locales para políticas inclusivas.

Los procesos migratorios representan un gran reto para aquellos que los experimentan,

significando un salto hacia la incertidumbre (Rozo, 2015). Además de las dificultades

asociadas a los procesos migratorios (condiciones de desplazamiento, precariedad, dejar

atrás el país de origen...), se pierden vínculos significativos con la tierra y la familia, ge-

nerando sentimientos de desarraigo y pérdida (González, 2015).

La Integración en la sociedad de destino exige ajustes constantes, sometiendo a las per-

sonas a una tensión permanente y poniendo a prueba sus recursos psicológicos (Rozo,

2015). En condiciones difíciles, como la búsqueda de empleo, vivienda y la barrera lin-

güística, se enfrentan a dificultades adicionales (Montero y Delfino, 2021). Puede apare-

cer el “síndrome de Ulises”, que engloba sentimientos como la nostalgia, la tristeza y la

depresión, surgiendo del distanciamiento y la adaptación a las pérdidas en el país de

destino (González, 2015).

Las diferentes formas de iniciar el proceso migratorio tienen un impacto en las conse-

cuencias psicológicas, especialmente en situaciones de migración forzada (Priebe et al.,

2016). la exposición a acontecimientos estresantes que pueden contribuir al sufrimiento

psicológico (Jurado et al., 2016), y puede desencadenar trastornos graves si no se abor-

da adecuadamente (Quevedo, 2021; Fuentes, 2020). Se ha observado que el riesgo de

trastornos como la depresión y el trastorno de estrés postraumático aumenta en el caso

de personas refugiadas (Weinstein, Khabbaz y Legatem, 2016). Sin embargo, una ade-

cuada integración social puede contrarrestar estos sentimientos, facilitando el proceso

de integración (Montero y Delfino, 2021).

A continuación, se identificarán las pocas publicaciones académicas que analizan solu-

ciones y prácticas que se han llevado a cabo en el ámbito concreto de las prácticas artís-

ticas e inclusión social de personas migradas en los niveles institucionales, locales y co-

munitarios según su ámbito de acción. Cada uno de estos proyectos presenta un enfoque

específico para abordar las cuestiones de diversidad cultural e integración social en dife-

rentes niveles de la sociedad.

En el ámbito institucional, más allá de la investigación académica, queremos destacar

como ejemplo un par de informes importantes. El primero es el informe "The role of pu-

blic arts and cultural institutions in the promotion of cultural diversity and intercultural

dialogue" (European Union, 2014) de la Agenda Europea de Cultura aborda las políticas

y prácticas existentes para promover la diversidad cultural y el diálogo intercultural.
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Destaca la importancia de instituciones culturales como el programa ‘Great arts for all’

iniciado por the Arts Council England en 2010, el cual ejemplifica cómo las institucio-

nes pueden integrar la diversidad cultural. Este programa destaca por su compromiso

con la excelencia y la diversidad en las artes, buscando superar barreras y fomentar el

potencial artístico de varias comunidades.

Con una perspectiva centrada en la diversidad, el Arts Council promueve la igualdad de

acceso a oportunidades culturales, defendiendo que las artes deben ser accesibles y re-

flejar la riqueza y diversidad de la sociedad. "Consiguiendo una gran arte para todos"

desafía las limitaciones existentes, estableciendo una plataforma inclusiva para artistas

y comunidades diversas. Este programa representa un avance hacia la integración de di-

versas perspectivas culturales, conectando con las audiencias y estimulando la creación

artística en un contexto que celebra la diversidad. El éxito del programa es su capacidad

para transformar la visión cultural tradicional, favoreciendo una participación más am-

plia y garantizando que las artes sean una experiencia enriquecedora para todos, inde-

pendientemente de su procedencia o identidad (European Union, 2014).

En el ámbito local, el segundo es el proyecto “LangScape Curators” analizado por Brad-

ley et al. (2018) que se lleva a cabo en áreas multilingües de la ciudad de Leeds, en el

Reino Unido. Este proyecto es realizado por jóvenes participantes, que se convierten en

investigadores etnográficos en sus propias comunidades. Estos jóvenes son guiados y

ayudados por el equipo organizador del proyecto, que incluye investigadores, educado-

res y artistas colaboradores. La iniciativa está vinculada al proyecto Translation and

Translanguaging: Investigating Linguistic and Cultural Transformations in Superdiverse

Wards in Four UK Cities (TLANG), financiado por el Arts and Humanities Research

Council (AHRC).

A través de la integración de prácticas artísticas, como el collage en el proceso de inves-

tigación, el proyecto no solo promueve la reflexión crítica entre los jóvenes investigado-

res sobre las dinámicas lingüísticas en sus entornos locales, sino que también facilita la

expresión creativa de sus experiencias y perspectivas. Además, al fomentar la colabora-

ción entre investigadores académicos y jóvenes participantes, el proyecto promueve una

mayor inclusión y diversidad en el proceso de producción de conocimiento, desafiando

así las jerarquías tradicionales en la investigación académica y abriendo nuevas posibili-

dades para la co-creación de conocimiento (Bradley et al., 2018).

A escala comunitaria, por un lado, destaca el proyecto "Las emociones islandesas se

despiertan" presentado en el artículo de Wojtyńska et al. (2022). Es una iniciativa parti-
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cipativa organizada por la Biblioteca de la Ciudad de Reikiavik para la celebración

anual del Día de la Lengua Islandesa, destaca como una forma de trabajo comunitario y

compromiso creativo con la creciente diversidad étnica en Islandia. Mediante colabora-

ciones con artistas nacidos en el extranjero, el evento proporcionó un espacio para las

voces de las personas migradas, a menudo invisibles en los debates públicos sobre su in-

clusión, desviando la atención de la integración exclusivamente lingüística hacia aspec-

tos más afectivos, sociales e ideológicos del lenguaje. Las actuaciones artísticas realiza-

das durante el evento reflexionaron sobre los retos emocionales y personales de apren-

der islandés como lengua adicional para adultos migradas, destacando la importancia de

considerar múltiples formas de participación en la sociedad más allá del aprendizaje lin-

güístico, y cuestionando las narrativas hegemónicas sobre la indispensabilidad de las

lenguas del país de acogida para su integración (Wojtyńska et al., 2022).

Por otro lado, el artículo de Balyasnikova y Gillard (2021) resalta el proyecto “Seniors

Thrive”, un programa que combina el aprendizaje de inglés con oportunidades de lide-

razgo a través de las artes, con el objetivo de mejorar la salud y el bienestar de los adul-

tos mayores en Canadá. Mediante el análisis del caso de Jacqui y otros participantes, se

resalta cómo este enfoque promueve la confianza, las conexiones sociales y la integra-

ción comunitaria. Además, el artículo sitúa esta iniciativa dentro de un contexto más

amplio de investigación que destaca los beneficios de las actividades basadas en las ar-

tes para los adultos mayores, subrayando la importancia de incluir la creatividad en los

programas de aprendizaje de lenguas para este colectivo. En definitiva, se pone de ma-

nifiesto la necesidad de diseñar programas flexibles y centrados en la comunidad que in-

corporen elementos artísticos para mejorar la experiencia de aprendizaje de los adultos

mayores y fomentar su participación activa en la sociedad.

En síntesis, la poca investigación existente en este ámbito se pone de manifiesto la im-

portancia de garantizar los derechos culturales y la participación ciudadana de las perso-

nas migradas como vía hacia la inclusión social en las sociedades de acogida. La falta

de investigación específica sobre la participación cultural de personas migradas en acti-

vidades artísticas y culturales destaca la necesidad de orientar los esfuerzos investigado-

res en este ámbito. Los diversos proyectos a nivel institucional, local y comunitario que

hemos reseñado demuestran cómo las prácticas artísticas pueden contribuir a la integra-

ción social y la cohesión cultural, abordando cuestiones de diversidad e inclusión desde

perspectivas innovadoras y participativas.

En el próximo apartado se presentarán los planes estratégicos implementados en Barce-

lona para abordar la interculturalidad, los derechos culturales y la integración de la ciu-
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dadanía y la inmigración. Entre estos planes, destacan el Plan de Interculturalidad de

Barcelona, el Plan de Derechos Culturales —incluyendo la encuesta de Participación y

Necesidades Culturales de Barcelona—, y el Plan de Ciudadanía e Inmigración de la

ciudad de Barcelona 2018-2021. Estas iniciativas son el reflejo del compromiso de la

ciudad con la diversidad cultural y el fomento de una convivencia inclusiva en un con-

texto urbano cada vez más cosmopolita.

3. El caso de Barcelona

Barcelona se enfrenta al reto de gestionar su creciente diversidad demográfica, con un

incremento significativo de la población nacida en el extranjero y la llegada de personas

refugiadas en los últimos años. Este cambio demográfico ha transformado Barcelona en

una ciudad cada vez más diversa y cosmopolita, donde la presencia extranjera tiene un

papel fundamental en la vida diaria y en la identidad urbana.

Según los datos más recientes del padrón municipal de habitantes proporcionados por el

Instituto de Estadística de Cataluña, se ha observado un aumento significativo en el por-

centaje de población nacida en el extranjero en los últimos cuatro años. Después de

mantenerse estable alrededor del 20/22% durante la primera mitad de la década pasada,

este porcentaje aumentó del 24,6% en 2018 al 31,3% en 2023, representando personas

provenientes de 183 países diferentes y consiguiendo así un récord histórico (Ayunta-

miento de Barcelona, 2023).

La presencia de migraciones en Barcelona no solo enriquece la diversidad social, sino

que también acentúa la multiculturalidad, un rasgo distintivo de las grandes ciudades.

La pluralidad lingüística de la ciudad, con aproximadamente 300 idiomas hablados se-

gún el Ayuntamiento de Barcelona en 2023, refleja esta diversidad. Este escenario ilus-

tra los desafíos y las oportunidades de la globalización y la migración que ha generado

nuevas demandas ciudadanas, transformando las concepciones de ciudadanía y dere-

chos, especialmente en el entorno urbano. Las personas migradas juegan un papel diná-

mico en alimentar estas demandas y explorar nuevas formas de participación ciudadana,

lo que requiere estrategias efectivas para promover la inclusión y la convivencia inter-

cultural por parte de los gobiernos locales (Alvarez, 2013).

A pesar de los esfuerzos por promover la inclusión, algunas sociedades contemporáneas

han favorecido la asimilación sobre la diversidad, priorizando la uniformidad. En

contraste, las estrategias multiculturales abogan por el reconocimiento y el respeto hacia
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la diversidad, considerándola un activo enriquecedor para la sociedad. Estas estrategias

promueven una convivencia armoniosa entre culturas, preservando sus identidades indi-

viduales, fomentando prácticas culturales diversas y valorando la singularidad de cada

grupo, con el fin de alcanzar un reconocimiento mutuo que celebre la riqueza de la di-

versidad y aborde sus desafíos inherentes. Sin embargo, el modelo multicultural puede

fragmentar la diversidad al permitir que las minorías coexistan en nichos de reproduc-

ción unilateral, limitando la interacción proactiva y la comunicación entre culturas y re-

sultando en una sociedad multicultural que favorece la diversidad, pero no tiene contri-

buciones efectivas a la interacción (Álvarez, 2013).

En contraposición, el modelo intercultural es un recurso crucial para implementar un

modelo sostenible de gobernanza de la diversidad cultural en el ámbito local (Peruzzi,

2023). El enfoque intercultural promueve la convivencia en la diversidad al fomentar la

tolerancia y la no discriminación, facilitando interacciones positivas y generando víncu-

los que propician el reconocimiento mutuo y la construcción de relaciones basadas en la

confianza, el diálogo, el aprendizaje compartido y la cooperación y el intercambio entre

culturas minoritarias y mayoritarias. Se sustenta en tres principios fundamentales: ciuda-

danía, respeto a la diferencia y unidad en la diversidad, enfatizando la importancia de

compartir espacios y prácticas (Álvarez, 2013).

La adopción de la interculturalidad como enfoque de políticas públicas en Barcelona

implica un proceso continuo de transformación y de adaptación. Según Álvarez (2013),

este enfoque trasciende el simple reconocimiento de la diversidad, buscando promover

una interacción positiva entre culturas y fortalecer el sentido de pertenencia compartida.

Es esencial que las políticas interculturales evolucionen con el tiempo, siendo recepti-

vas a los cambios sociales y ajustándose a las necesidades emergentes de una sociedad

diversa y, en cambio, constante.

En primer término, el Plan de Interculturalidad de Barcelona es un ejemplo reconocido

de buenas prácticas de políticas interculturales innovadoras de gestión de la diversidad

cultural y lingüística. Como señala Zapata (2017), la gestión de la diversidad en Barce-

lona se adapta al contexto histórico y social, reconociendo la influencia de factores co-

mo la migración, la geografía política y el desarrollo económico. Esta comprensión ho-

lística ha llevado a la implementación de políticas inclusivas que buscan promover la

convivencia pacífica entre las diversas comunidades residentes en la ciudad.

Iniciado en 2010 y actualizado al Plan 2021-2030, representa un compromiso claro ha-

cia la cohesión social y la igualdad de derechos. Como señala el Ayuntamiento de Bar-
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celona (2021b), este plan se basa en una metodología participativa y transversal, recono-

ciendo la dinámica y la complejidad de una ciudad diversa. Además, se enfoca a la auto-

crítica y la territorialización, reconociendo la importancia de adaptar las políticas a las

necesidades específicas de cada comunidad y barrio.

En cuanto a la gestión de la diversidad lingüística, dentro del primer eje del plan, enfo-

cado a avanzar hacia una igualdad efectiva de derechos, deberes y oportunidades para

todas las personas, se destaca el objetivo 1.5, que busca promover un sistema educativo

inclusivo y de calidad que garantice la igualdad de oportunidades para todos los estu-

diantes. En este sentido, se propone repensar las aulas de acogida en colaboración con el

equipo LIC (Lingüística, Interculturalidad y Cohesión Social) y fortalecer la asistencia

lingüística y social como programas transversales asociados al plurilingüismo, siendo

responsabilidad de todos los equipos docentes su implementación y seguimiento Ayun-

tamiento de Barcelona (2021b).

Como reconocimiento de esta diversidad se están implementando iniciativas a través del

Consorcio de Educación de Barcelona (CEB) y el Programa BCN Interculturalidad

(PROGBI), que incluyen el aprendizaje de idiomas de origen y proyectos específicos.

Sin embargo, la comunidad gitana aboga por el reconocimiento del romaní como idio-

ma oficial y su inclusión en los programas de enseñanza de lenguas maternas.

Por otra parte, las instituciones y diversos actores de la sociedad civil colaboran en pro-

yectos destinados a visibilizar la riqueza de la diversidad lingüística y cultural y el diá-

logo intercultural. Linguapax, por ejemplo, participa en iniciativas para promover el uso

adecuado de idiomas en las comunicaciones municipales, proporcionando orientación y

propuestas al respecto.

Sin embargo, la falta de integración total de la diversidad como un componente funda-

mental de la identidad de la ciudad limita la comprensión y el impacto del Plan en la co-

munidad. Por ejemplo, persiste la tendencia de tratar al pueblo gitano como extranjero,

ignorando su arraigo histórico en la sociedad. Asimismo, se ha pasado por alto la impor-

tancia de adoptar una perspectiva intercultural en las políticas dirigidas a las personas

mayores, lo que resulta en enfoques que no reflejan la diversidad de experiencias y ne-

cesidades dentro de este grupo demográfico (Ayuntamiento de Barcelona, 2021b).

Además, pese a los mecanismos de apoyo institucional establecidos por el Plan Barcelo-

na Interculturalidad, se enfrenta a una "fatiga burocrática" generalizada entre los partici-

pantes. La redacción constante de informes, la completación de documentos y las reu-

niones gubernamentales agotan tiempo y energía, obstaculizando la capacidad de inno-
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vación y dinamismo de los actores sociales. Esta situación contradice el principio de di-

namismo del plan, lo que plantea interrogantes sobre su efectividad a largo plazo y difi-

culta la flexibilidad necesaria para adaptarse a los cambios emergentes (Peruzzi, 2023).

Por otra parte, el Plan se ve limitado por la coexistencia de dos ordenamientos institu-

cionales, el municipal y el estatal, que operan de manera contradictoria a la misma reali-

dad urbana. Mientras que el ámbito estatal responde a una política inmigratoria persecu-

toria y excluyente, el ámbito municipal de Barcelona promueve una política orientada a

la inclusión. Esta contradicción representa un desafío tanto para los ejecutores como pa-

ra las personas migradas, evidenciando la incompatibilidad que puede haber entre las

políticas institucionales (Alvarez, 2013).

En segundo término, en el caso de Barcelona los derechos culturales y la participación

ciudadana son pilares fundamentales en la configuración de políticas públicas de la ciu-

dad. El Plan de Derechos Culturales se centra en garantizar un acceso equitativo a la

cultura, fomentando la participación ciudadana y reconociendo el papel vital de la cultu-

ra en la cohesión social. Además, el plan promueve la diversidad cultural y lingüística,

donde se resalta la importancia del catalán como factor de cohesión social. Fomenta la

creación artística comunitaria, mejorando la accesibilidad y visibilidad, para lo cual es-

tablece herramientas y espacios de trabajo desde una perspectiva artística, comunitaria y

educativa mediante políticas públicas específicas (Ayuntamiento de Barcelona, 2021a).

Aunque el Plan no profundiza en proyectos o actividades específicas relacionadas con la

participación de las personas migradas y su implicación en actividades artísticas, desta-

ca dos medidas que reflejan estos aspectos: la promoción de Espacios de Cultura Viva

(Medida 2. 5.3. Derecho a la participación, el acceso y la diversidad) y el reforzamiento

de las prácticas culturales populares y tradicionales (Medida 3). Estas medidas buscan

fomentar la diversidad, la inclusión y la participación ciudadana en la vida cultural de

Barcelona. A través de estas iniciativas, se pretende dinamizar la oferta cultural, descen-

tralizar y reforzar el tejido social, reconociendo la importancia de las diversas expresio-

nes culturales para enriquecer la identidad y el sentimiento de pertenencia a la ciudad

(Ayuntamiento de Barcelona, 2021a).

El resumen ejecutivo de la encuesta de Participación y Necesidades Culturales de Bar-

celona realizada por Instituto de Cultura del Ayuntamiento de Barcelona en 2020 desta-

ca tres ámbitos fundamentales: la participación cultural, las necesidades culturales y la

formación en artes y expresiones culturales en la ciudad.

En primer lugar, en cuanto a la participación cultural, se ha identificado la necesidad de
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integrar tanto la práctica cultural como el acceso a la cultura en la conceptualización de

la participación cultural. En Barcelona, la participación cultural es amplia y diversa,

abarcando una variedad de actividades más allá de las consideradas oficialmente como

culturales. Sin embargo, se detectan desigualdades en el acceso y la participación cultu-

ral, especialmente relacionadas con la renta familiar disponible, la práctica cultural ma-

terna, el nivel de estudios y el origen de las personas. Estas disparidades son notables

tanto en actividades reconocidas culturalmente como en aquellas que no lo son (Institu-

to de cultura, 2020; Barbieri, 2021).

En segundo lugar, en relación con las necesidades culturales, se han identificado necesi-

dades generalizadas entre la población de Barcelona, tanto en actividades culturales ofi-

cialmente reconocidas como en aquellas que no lo son. Las personas con menos recur-

sos suelen presentar mayores necesidades culturales, aunque esta correlación no es

siempre directa. Además, la percepción sobre la participación y las necesidades cultura-

les se ve influenciada por factores como el barrio de residencia, el nivel de estudios, el

origen y la práctica cultural materna. Asimismo, se observan desigualdades en la per-

cepción ciudadana sobre los factores que facilitan o limitan la participación cultural,

con una mayor acusación en determinados grupos demográficos como personas residen-

tes en barrios de baja renta, mujeres, jóvenes y personas de origen extracomunitario

(Instituto de cultura, 2020; Barbieri, 2021).

Finalmente, en cuanto a la formación en artes y expresiones culturales, es percibida co-

mo una necesidad en Barcelona. Sin embargo, se detectan importantes desigualdades en

el acceso a la educación en este ámbito, las cuales se ven influenciadas por factores co-

mo el barrio de residencia, el nivel de estudios, la práctica cultural materna, el origen y

la edad (Instituto de cultura, 2020, Barbieri, 2021).

En tercer término, el Plan de Ciudadanía e Inmigración de la ciudad de Barcelona 2018-

2021 encabeza una serie de actuaciones destinadas a promover la inclusión y la convi-

vencia armoniosa entre los residentes de la ciudad, independientemente de su origen o

procedencia. En este marco, la séptima actuación del ámbito de acogida y buena vecin-

dad se concentra en el fortalecimiento de la Red de acogida como un modelo de impli-

cación de la sociedad civil en la acogida. Bajo la coordinación de la Coordinadora de la

Lengua y la Red de Entidades Sociales de Asesoramiento Jurídico a Personas Extranje-

ras, esta iniciativa procura establecer una plataforma inclusiva que fomente la integra-

ción de los nuevos residentes en la vida comunitaria. Con la colaboración de diversos

agentes sociales, se aspira a crear un ambiente acogedor que favorezca la interacción y

la solidaridad entre los miembros de la sociedad (Ayuntamiento de Barcelona, 2018).
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Por otra parte, la octava actuación del ámbito de interculturalidad e interacción, también

integrada en el Plan de Ciudadanía e Inmigración, se dedica a potenciar el Espacio

Avinyó de Lengua y Cultura. Esta iniciativa tiene como objetivo convertir el Espai

Avinyó en un centro neurálgico de encuentro, aprendizaje e intercambio cultural para la

diversidad que caracteriza la ciudad de Barcelona. A través de una amplia gama de acti-

vidades culturales y cursos de lengua, se busca enriquecer el tejido social y fomentar la

comprensión y la tolerancia entre las diferentes comunidades residentes en la ciudad

(Ayuntamiento de Barcelona, 2018).

En definitiva, el capítulo 3 resalta el caso de Barcelona, una ciudad que enfrenta el reto

de gestionar su creciente diversidad demográfica. A través de iniciativas como el Plan

de Interculturalidad y el Plan de Derechos Culturales, Barcelona busca fomentar la con-

vivencia entre las diversas comunidades. Sin embargo, se enfrentan a desafíos como la

"fatiga burocrática" y la coexistencia de dos ordenamientos institucionales. Sin embar-

go, Barcelona avanza hacia una convivencia intercultural armoniosa, reconociendo la

diversidad como un valor enriquecedor y promocionando la participación ciudadana y

los derechos culturales como pilares fundamentales de su identidad urbana.

4. Conclusiones, resultados y recomendaciones políticas

La complejidad de los fenómenos migratorios contemporáneos exige una comprensión

profunda y holística que abarque tanto sus dimensiones sociolingüísticas como sus im-

plicaciones políticas e institucionales. En este sentido, se requiere una mayor cantidad

de estudios empíricos en diversos contextos para fomentar la investigación comparativa

sobre la migración y sus efectos en la diversidad lingüística (Bertacchini, Venturini y

Zotti, 2021). Estos estudios no solo permitirían entender mejor las dinámicas migrato-

rias, sino que también proporcionarían información para el diseño y la implementación

de políticas públicas efectivas que aborden los retos asociados con la integración socio-

lingüística de la población migrada.

Las crisis de refugiados actuales han puesto de manifiesto la complejidad y urgencia de

la situación migratoria en el ámbito global. Sin embargo, es importante destacar que, a

menudo, la reflexión y la planificación de políticas por parte de entidades como la

Unión Europea han descuidado involucrar al sector cultural en sus estrategias (Vlachou,

2017). Esta omisión limita la comprensión integral de la migración y obstaculiza la ca-

pacidad de las políticas para abordar adecuadamente las necesidades de las poblaciones
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migradas y las comunidades de acogida.

La migración es un fenómeno global intrínsecamente ligado a la globalización, con flu-

jos migratorios transnacionales impulsados por desigualdades económicas, conflictos y

riesgos globales. A pesar de los beneficios potenciales, como el enriquecimiento cultu-

ral, las políticas migratorias a menudo marginalizan a las personas migradas y promue-

ven la precariedad laboral. Garantizar los derechos culturales y la participación ciudada-

na es crucial para la inclusión social, y la investigación en este ámbito es fundamental

para orientar los esfuerzos.

Además, se identifican limitaciones en la implementación de políticas interculturales,

como la incompatibilidad con políticas estatales y continentales, así como la dependen-

cia de recursos económicos (Álvarez, 2013). Estas limitaciones plantean retos significa-

tivos para la efectividad de las políticas de integración, ya que pueden dificultar la coor-

dinación entre diferentes niveles de gobierno y la asignación equitativa de recursos para

programas y servicios dirigidos a poblaciones migradas.

Se resalta la necesidad de adoptar una perspectiva multidisciplinar que tenga en cuenta

las dimensiones sociales e individuales del proceso de integración, así como la impor-

tancia de recopilar datos tanto cuantitativos como cualitativos para determinar el grado

de integración y detectar posibles dificultades en el proceso (García, 2020). Esta

perspectiva integral permitiría una comprensión más completa de los retos y oportunida-

des asociados con la migración, así como una mejor orientación de las políticas y pro-

gramas de intervención.

El uso de las artes y la cultura emerge como una herramienta potente para la inclusión

social de las personas migradas, superando barreras y fomentando la comprensión inter-

cultural. La investigación creativa en sociolingüística y los métodos basados en las artes

ofrecen perspectivas innovadoras para profundizar en las experiencias migratorias y

promover la participación activa de las personas migradas en la vida comunitaria.

El arte se presenta como un poderoso medio para generar empatía y promover la refle-

xión crítica, especialmente en relación con las cuestiones de injusticia social, como la

prevalencia de la norma monolingüe frente a la realidad multilingüe. Mediante la explo-

ración de descripciones subjetivas, emociones e ideologías relacionadas con las trayec-

torias lingüísticas y los repertorios lingüísticos de los participantes, el arte puede abrir

caminos hacia una comprensión más profunda de las complejidades de la diversidad lin-

güística y las desigualdades asociadas. A través de esta exploración, se puede fomentar

la conciencia y la solidaridad hacia aquellos que experimentan discriminación lingüísti-
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ca y contribuir a la construcción de un entorno más inclusivo y equitativo para todos

(Ahlgren, 2019).

El aprendizaje de la lengua es clave para la integración sociolingüística de las personas

migradas, a pesar de los obstáculos que enfrentan. Las prácticas artísticas, además de

proporcionar un medio de expresión creativa, pueden servir como vehículo para la recu-

peración emocional y la construcción de puentes interculturales. Promover la diversidad

cultural y la participación ciudadana en el ámbito artístico es esencial para una convi-

vencia intercultural enriquecedora e inclusiva.

En conclusión, las instituciones culturales tienen el potencial de convertirse en espacios

de encuentro que contribuyan a la cohesión social y la responsabilidad compartida. Sin

embargo, la falta de claridad sobre quién debe liderar las estrategias interculturales y la

necesidad de cambios en el ámbito institucional y de políticas públicas son obstáculos

importantes que deben abordarse (Unión Europea, 2014). Es esencial promover una ma-

yor colaboración entre entidades gubernamentales, organizaciones no gubernamentales

y actores comunitarios para desarrollar e implementar políticas y programas que fomen-

ten el diálogo intercultural y la inclusión social.

Finalmente, se ofrecen una serie de propuestas a varios niveles de toma de decisiones

para impulsar la inclusión social y cultural de las personas migradas mediante el arte.

Así pues, en la siguiente tabla se presentarán algunas recomendaciones políticas para fo-

mentar el uso de métodos artísticos en la inclusión de las personas migradas, basadas en

las investigaciones realizadas en los capítulos anteriores y en las experiencias prácticas

analizadas.



24

UNIÓN EUROPEA

1. Incorporar la dimensión cultural en las políticas migratorias de la UE: recomendar for-

malmente a los estados miembros que integran consideraciones culturales en sus políticas

migratorias y de bienestar social, con un enfoque en la promoción de la diversidad cultu-

ral.

2. Fomentar la cultura en programas europeos: establecer directivas para que los progra-

mas de la Comisión Europea incluyan iniciativas culturales que promuevan la inclusión

social de las personas migradas, potenciando el diálogo intercultural y la valoración de la

diversidad lingüística.

3. Apoyo a la investigación sobre migración, derechos culturales y diversidad lingüística:

destinar recursos financieros y logísticos para impulsar investigaciones específicas sobre

la relación entre migración, derechos culturales y diversidad lingüística, con el objetivo de

generar conocimiento útil para el desarrollo de políticas más inclusivas y respetuosas con

los derechos de las personas migradas a nivel europeo.

ESTADOS-REGIONES-LOCALIDADES

1. Establecer programas e instituciones que faciliten la transferencia de conocimiento ge-

nerado en investigación al diseño e implementación de políticas públicas que favorezcan

los derechos culturales y lingüísticos de las personas migradas.

2. Fomentar la identificación y difusión de buenas prácticas para promover los derechos

culturales y lingüísticos de las personas migradas, mejorando así las estrategias de inclu-

sión social.

3. Promover la participación activa de las personas migradas en los procesos de toma de

decisiones y gobernanza, ampliando su implicación más allá del acceso a la cultura.

4. Introducir programas educativos inclusivos en el sistema educativo para fomentar la

participación activa de los niños en actividades artísticas y culturales, creando espacios se-

guros y acogedores.

5. Garantizar la aplicación efectiva de la perspectiva intercultural y antirracista en todos

los ámbitos culturales, promocionando la diversidad y el respeto mutuo entre comunidades

locales personas migradas.
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6. Establecer políticas públicas que reconozcan y apoyen las diversas expresiones cultura-

les y religiosas no institucionales, facilitando la participación activa de las personas migra-

das en la vida cultural comunitaria.

7. Promover la participación inclusiva de las personas migradas como programadoras y di-

namizadoras culturales, asegurando su representación y contribución en las decisiones so-

bre los recursos culturales.

ORGANIZACIONES Y SOCIEDAD CIVIL

1. Establecer plataformas de trabajo conjunto entre organizaciones del sector cultural, di-

versidad lingüística y migración para la colaboración en proyectos e iniciativas destinadas

a promover la inclusión social de las personas migradas.

2. Fomentar alianzas estratégicas entre estas organizaciones e instituciones para desa-

rrollar proyectos de investigación-acción interdisciplinarios que aborden las necesida-

des y retos específicos de la inclusión social de las personas migradas.

3. Promover activamente la participación de las personas migradas en los procesos de to-

ma de decisiones y gobernanza de las entidades culturales, garantizando su representación

e influencia en la configuración de las políticas y actividades culturales.
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